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Введение переводчика 

 

Стремительное распространение ислама в 7 – 9 веках на Ближнем и Среднем 
Востоке, в Азии, северной Африке и в южной Европе, существенно повысило 
важность исламского фактора в торговле указанных регионов. 

Обращение к исламу стало связывать торговые центры культурно и 
экономически с торговцами и портами Средиземноморья, Ближнего Востока 
и Индии, что стимулировало арабских, еврейских, армянских и индийских 
купцов к расширению радиуса их торговых связей1. В последующем 
паломничество к исламским святыням Аравийского полуострова также 
воздействовало на деловую активность, поскольку собиралось значительное 
число торговцев из отдаленных стран, для которых стало возможным 
обмениваться информацией, а также заниматься куплей-продажей товаров 
вдоль маршрута следования к святыням2. 

Ислам оказал значительное воздействие на торговые отношения, объединив 
разрозненные в пространстве и различавшиеся по своей сути и характеру 
торгово-экономические практики, существовавшие в тот период в Европе и 
Азии, в единую среду. 

Ханафитский мазхаб, будучи ранним, стал распространенным в странах, 
продолжительное время выступавших своего рода позвонками позвоночного 
столба Великого шелкового пути, передававшего информационные и 
нравственные импульсы о том, что мусульманские торговцы 
«функционируют для достижения коллективно одобряемых целей 
разрешенными способами»3. Изложенное создало прочный, морально 
легитимный фундамент для подведения взаиморасчётов между торговцами 
мусульманами, как правило, ханафитского мазхаба северо-африканских 
стран, занимавших приграничное положение на Великом шелковом пути по 
отношению к христианской Европе, а также важной транспортной артерией 
межкультурного и межконфессионального Средиземноморского региона.  

Великий Шелковый путь более 1500 лет был проводником коммерческих, 
культурных, религиозных отношений между Востоком и Западом, и 
приводил к институциональному выравниванию, в том числе используемых 
коммерческих практик. 

Важно отметить, что ученые и торговцы ханафиты находились на стыках 
экономического и культурного обмена между купцами различных наций, 
исповедовавших разные религии, и относившихся к различным 
мусульманским правовым школам (мазхабам), а также использовавших 
отличавшиеся финансовые инструменты. 



 
 
 

 

4 
 

Межкультурное взаимовлияние и активная вовлеченность торговцев Европы 
и Азии в торговлю в течение длительного времени создавали условия для 
осмысления в рамках ханафитского мазхаба разрешенные к использованию 
финансовые практики и инструменты для обеспечения переводов денег или 
ценностей, а также для уравнивания взаимных обязательств между 
торговцами. 

Исламскими правоведами, начиная с 846 года, предпринимаются попытки 
осмысления хавалы, выступающей «солнечным сплетением» правовых и 
экономических взглядов мусульманства. В частности, в фундаментальном 
произведении «Сахих аль-Бухари»4 выдающегося ученого-богослова, 
хадисоведа Мухаммада аль-Бухари отмечается первая попытка осмысления 
торгово-экономического пространства, в том числе хавалы как:  

«Аль-Хавала – переход долга от одного лица к другому. Это соглашение, по 
которому должник освобождается от долга, а другой становится 
ответственным за него. Могут ли кредиторы отклонить Хавалу после ее 
принятия? 

Передал Абу Хурайра: Пророк сказал: «Промедление (задержка) выплаты 
долгов со стороны богатого человека является несправедливостью. Итак, 
если ваш долг перешел от вашего должника к богатому должнику, вам 
следует согласиться». 

Лишь спустя десять веков немецким, американским и швейцарским учеными, 
среди которых Август Мюллер (03.12.1848 – 12.09.1892), Чарльз Катлер 
Торри (20.12.1863 – 12.11.1956), Адам Мец (08.04.1869 – 29.12.1917), 
прилагаются усилия западного осмысления системы исламских ценностей5, 
торгово-экономических отношений6, а также делаются попытки дать 
определение хавале / суфтаджи7. 

Примечательно, что примерно в рассматриваемом периоде в  
Европе вышла первая глубокая работа – докторская диссертация  
Рихарда Грассхоффа8 «Суфтаджа и хавала арабов9», адресно посвященная 
хавале и суфтадже. Защита диссертация прошла в 1899 году на юридическом 
факультете Кёнигсбергского университета, старейшего в Пруссии. 

Необходимо подчеркнуть, что диссертационное исследование не утратило 
своей актуальности, выдвинутые научные гипотезы цитируется и признаются 
рабочими ведущими оксфордскими экономическими географами10.  

О самом Рихарде Грассхоффе известно немного. Он родился  
4 января 1873 года в католической семье торговца Генриха Грассхоффа и его 
супруги Гедвиги (урожд. Буш). С 8 лет обучался в Кёльнской гимназии в 
Берлине. 

Весной 1891 года Рихард Грассхофф окончил гимназию и получил аттестат о 
среднем школьном образовании. В дальнейшем поступил в Университет 
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Фридриха Вильгельма (Берлин), где изучал исторические и языковые 
дисциплины. В тот период в университете преподавали коммерческое и 
частное право выдающиеся немецкие профессора того времени Гольдшмидт 
и Бруннер, а также восточные языки  
профессор Гартманн. Именно они оказали существенное влияние на 
формирование научных интересов Рихарда Грассхоффа. 

В мае 1894 года Рихард Грассхофф окончил университет, в январе  
1895 года обратился с прошением о допуске к защите докторской 
диссертации на факультете философии в Кёнигсбергском университете. 
После успешной защиты степень доктора наук была присвоена  
Рихарду Грассхоффу 23 ноября 1895 года. 

Диссертационное исследование Рихарда Грассхоффа, существенно 
опередившее время, основывается на трудах правоведов ханафитского 
мазхаба, безусловными заслугами исследователя является проработка хавалы 
и суфтаджи на основе доступных ученому первоисточниках на джави, 
персидском и арабском языках, достаточно точно переведенных. 

Во многом диссертация Рихарда Грассхоффа построена на взглядах 
правоведа ханафитского мазхаба Мухаммада Кадри Паши11, собранных 
после смерти ученого его учеником Мурщидом аль-Хайран12 в 
произведении  
«О гражданских правоотношениях13», или «Путеводитель для запутавшихся 
в познании присущих человеку состояний» (нем. – Wegweiser der Verwirrten 
zur Kenntnis der menschlichen Zustande), вышедшем в 1891 году в Египте. В 
произведении «О гражданских правоотношениях» автор умело раскрывает 
правовые взгляды Абу Ханифы, нисколько не искажая их, искусно 
интерпретирует его взгляды в соответствии с уровнем развития экономико-
хозяйственных отношений того времени. 

Сам Рихард Грассхофф в своей докторской диссертации признает: «Самое 
большое достоинство данного произведения («О гражданских 
правоотношениях») в том, что автор умело ограничивает себя и раскрывает в 
своей работе только лишь правовые взгляды Абу Ханифы, нисколько не 
искажая их. В общем и целом, Мухаммад Кадри Паша следует традиции 
мусульманских правоведов. Но так как ни один из них до сих пор не 
отважился представить взгляды какой-либо правовой школы или само 
исламское право единообразно, правовед демонстрирует нам, как и всем 
своим современникам, право в соответствии с учением имама и искусно 
интерпретирует его взгляды». 

Кроме того, в диссертации Рихарда Грассхоффа глубоко проработана 
лингвистическая составляющая: слов, словоформ, корней слов и 
однокоренных слов, имеющих отношение к хавале и суфтадже. В этой связи 
немецкие слова диссертации приводятся в скобках. 
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Работа будет полезна исследователям, изучающим положения 
мусульманского права, а также студентам, аспирантам и преподавателям -
востоковедам и исламоведам. 
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